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O.I". Opnosa

JIMCKYPCUBHBINA AHAJIU3 TYBJUKAIIAA V. JTIOPAHTHA O COBETCKOM COIO3E

PaCCMa’I’pI/IBaIOTCH METOOUKH OUCKYypC-aHaIu3a Hy6J’IPILII/ICTI/I‘{CCKOFO Tekcta. ONUCBHIBAIOTCS OCOOCHHOCTH T'€OMOIUTHYECKOTO COBET-
CKOTr'0 JUCKYpCa Ha MpUMEpPE pCHOpTa)KCfI V. HIOpaHTPI, XapaKTEPpU3YyHTCA €ro0 KOMIIOHEHTBI: XPOHOTOII, HEHHOCTHO-UACOJIOTUIECKAsL
OpUEHTalUs, ar€HThl U KJIMEHTBI, CTPYKTYpa TEKCTa, CTPATETUU U PUTOPUUCCKUEC IIPUEMBI.

KiroueBble c10Ba: JUCKypC, TyOIUIMCTHKA, KATETOPUH AUCKYPCa.

JlaHHas cTaThs MOCBALLEHA PACCMOTPEHUIO JUCKYPCUB-
HoW Mozaenu myonukaruii Y. Jropantu (1884—1957) o Co-
BeTckoM Cotoze. DTO JKypHAIHCT OPUTAHCKOT'O IMPOUCXOXK-
Jienus, kotopelid B 1932 r. nomyunn IlynaunepoBckyto mpe-
Mmuro 3a ceputo crateid o Coserckom Corose, ormyOnnKo-
BaHHYIO B razere The New York Times B 1931 r. ['maBHas
teMa 31X myonukamuii — CCCP B mepuoj wHIyCTpHATH-
3anuu ctpadbl. B CoBerckuii Cor03 KYpHAJIHCT MpHEXall B
1921 1. B oOmieit ciaoxuoctn Y. JlfopaHTd TpoOBUT B
CCCP 13 ner, Bnots 10 orbe3ga B CIIIA B 1934 1.

B paccmartpuBaeMblii mepuon BpeMeHH TaseTou The
New York Times pykoBoaun A. Okc. Anonbgh Caiimon Okc
(1858-1935) — amepuxaHCKUN >KypHalIUCT M H3JATENb,
pykoBoauBiumii razeroii The New York Times B TeueHue
noutu copoka jet — ¢ 1896 mo 1935 r. Iloxn ero pykoBo-
JICTBOM Trasera IpHoOpena peryTanuio OOBEKTUBHOTO H
MPaBAMBOTO MCTOYHNKA HOBOCTEH.

Craten Y. [1opaHTH OTIMYAIOTCS IIPOCOBETCKOW Ha-
MIPaBICHHOCTHI0. HECKONBKO OOIIECTBEHHBIX OpTaHU3aIUil
obpamanuce B [lynumepoBckuit KOMUTET ¢ MPOCKOOIT OTO-
3BaTh Harpany Y. JIIOpaHTH 3a SIBHO BBIPQXKEHHOE B €O
ctatbax yBaxkenue kK 1.B. Cramuny, 3a ero orpunanue ro-
nona Ha Ykpaune. B 2003 r. penakuust The Times HaHsia
sKcnepra, npodeccopa Mapka GoH XareHa, s npoBese-
HUS 9KcnepTH3bl padot [ropantu. Mapk Gon Xaren o0bs-
BWJI, 4TO paboTh! J[fopaHTH HecOaaHCUPOBaHHBI U HEKPH-
THUYHBI, CO/IEPXKAT NMPU3HAKH NPOCOBETCKOW IPOIaraH/sbl.
OH 3asBWJI, YTO VIS COXPAHEHUs YeCTH M JOCTOMHCTBA
ra3eta The New York Times nomxua npocuts [Tymmimepos-
CKHl KOMHTET OTO3BaTh CBOIO MpemMuto. KoMuTeT 00bIBHI
0 CBOEM DEIICHNH HE OT3BIBATh IIPEMHIO, XOTS U yKa3ad Ha
TO, 4T0 «padotel Y. [Jropantu 1931 r. HE COOTBETCTBYIOT
COBPEMEHHBIM CTaHAapTaM MEXIYHAPOAHOTO PEHOPTAXKay,
«HO B HHUX HET MPU3HAKOB HamepeHHo Jukm» [1]. OmHako
B 1932 r. crateu Jropantu o CoBerckoM Coro3e BBI3bIBAIN
paszpaxkeHue y aMepuKaHCcKuX uutateneid. OHM 1UIM Bpas-
pe3 ¢ opUIUATBHOW PEOAKIMOHHON MoJMTHKOW The New
York Times.

Takum 00pa3oMm, IMOCPEICTBOM BOCCTAHOBIICHHSI HEKO-
TOPBIX 3KCTPATEKCTYAIBHBIX 3JEMEHTOB, KOHTEKCTHO-
CUTYaTHBHOH OOYCJIOBICHHOCTH (MCTOPHUYECKOTO (hOHA,
U/ICOJIOTMYECKON HAIPABIEHHOCTH ITyONMKalui, KOHTpa-
CTHPYIOIIEH C MIEOJIOTHel M3JaHWsA), MBI MOXKEM OXapak-
TEpU30BaTh OJIHY U3 KaTETOPHIl TUCKypca — XPOHOTOIL.

CoBpeMeHHas TMHTBUCTHKA pa3pabaThiBacT pa3IUIHbIe
METOJUKH aHaliM3a JUCKypca. YUEHble Jal0T ONpeeIeHus
JIUCKYPCY, B KOTOPBIX IOJAYEPKUBAETCS POJIb BHEA3BIKOBOM
ﬂeﬁCTBHTeHbHOCTH JJId MHTCpHOpeTaun TCEKCTa: «IUC-
Kypc = NOABS3BIK + TeKCT + koHTekcT» [2. C. 16], «auc-
Kypc — 3TO pedb, HOrpyxkeHHas B xu3Hb» [3. C. 137],
«TEKCT B €ro CTaHOBJCHUH II€pPE] MBICICHHBIM B30pOM
uaTepnperaropa» [4. C. 116]. OcHOBHEIC HampaBIICHUS
ATHX pa3pabdOTOK OOYyCIOBICHBI ABYMS HE IPOTHUBOpEYA-
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UMH, HO CTaBAIMMHU BO TIJIaBy YrIJla pa3HbIC aCIICKThI
JICKypca TOHMMaHusMH TepMuHa. [lepBoe orpexnenenue
MOXET OBITh C(OPMYIHNPOBAHO CIEIYIOMIAM 00pa3oM:
«IUCKYPC — 3TO KOMMYHHKAaTHBHOE COOBITHE, 3a(HUKCHUPO-
BaHHOE B MMCHMEHHOM TEKCTE MJIM YCTHOW PE4H, OCYIIECT-
BIISIEMOE B THIIOJIOTHYECKH OOYCIIOBIEHHOM KOMMYHHKa-
TUBHOM TIpocTpaHcTBe» [5. C. 75]. D10 moHMMaHue uaeT
ot ompenenenust auckypca H.JI. ApytioHoBoi. Juckypc-
aHaJIM3 MPU3BAH ONPEAEINTD CTENIECHb BIMAHUS SKCTPAIUH-
rBUCTHYECKOTO (oHA (OmMpeaeNeHHOW MEHTAILHOH cephl)
Ha (OpPMHUPOBAaHHME S3BIKOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH TEKCTa
(kak mpencTaBUTENs ONPEAETICHHOIO THUIAa TEKCTOB). [py-
ro¢ nmoHUMMaHue TECPMHUHA — «COBOKYIMTHOCTb TCMATUYCCKHU
COOTHCCCHHBIX TCKCTOB: TCKCThI, O6Le[ll/IHHeMI)Ie B aUC-
Kypc, oOpalieHbl TaKk WIM WHAa4Ye K OJHOM oOmiel Teme.
Conepxanue (TemMa) ANCKYpca pPacKpbIBAeTCs HE OJHHUM
OTJEIBbHBIM TEKCTOM, HO MHTEPTEKCTYaJIbHO, B KOMILIEKC-
HOM B3aMMOJICHICTBUM MHOTHX OTAENBHBIX TEKCTOB» [Tam
xke. C. 76]. JIuckypcuBHbIE (OpMaIliH MpeaaraeTcs pac-
CMaTpHBaTh B KayeCcTBE CHEIHAIBHBIX IUCKYPCOB (THIIOB
JHUCKypca): BBIICISAIOTCA MEAULMHCKUN, IOPHINYECKUi,
MOJINTUYECKUH, peKIIaMHBIA U T.A. JUCKypchbl. Hampasne-
HHE HCCIIeIOBaHUN — KaKHe AJIEMEHThl OTAEIBHBIX TEKCTOB
SABJISIFOTCA O6IJ_U/IMI/I, THUIIMYHBIMH, KaKHC THUIIBI TCKCTOB
PENpe3eHTHPYIOT JUCKYPC, KaKue pasHbIe THUIIBI TEKCTOB
MOT'YT KOHCTPYHPOBATh JTUCKYPC.

CoBpeMeHHbIE UCKYpCHBHBIE HCCIIEIOBaHUS IPENo-
npezeNeHsl 0oee paHHMMH HCCIIEIOBaHUSIMH, HalpUMep,
BenuKkas poJyib JKeHeBCKOW JIMHIBUCTUYECKOM IIKOJIBI B
CTaHOBJIEHUHU auckypc-anammza [6. C. 31-32]. ®panmys-
CKasl IIKOJa AWCKYpC-aHalInM3a HAYMHAET CKIIAJbIBaThCs B
60-70-e romer XX B. KaK MHTETPATHBHOE yYEHHE U3 CO-
eIMHEHUs UCTOpHH, prumocoduu, MCUX0aHAIN3], THHTBUC-
TUKM. JIucKypcuBHBIN aHanu3, no M. @yko, HIIET OTBET Ha
Borpoc «[louemy MMeeT MecTo JaHHOE BbICKa3bIBaHHE U
HHUKaKoe Apyroe Ha ero mecre?». [Ipu Takom moxaxone, B
LEHTPE KOTOPOro CTOMT 3ajJaya MCTOPHYECKOH DPEKOHCT-
PYKLUMH YCIIOBUH BO3HMKHOBEHHS BBICKAa3bIBaHMS, JIMH-
TBUCTUYECKHUI aHAIM3 OKAa3bIBAETCS BTOPOCTEIICHHBIM |[5.
C.70]. I1. Cepro OCHOBHOW COCTaBJIAIOLIECH aHanmM3a JUC-
Kypca CUMTaeT BOCCTAHOBJICHHWE WIEOJOTHHM, O]l KOTOPOH
MIOHMMAETCsl HE «OPTaHW30BaHHAs CHCTEMa HIEH», a «(JIfo-
0ol S3BIKOBOM M €Ille IUPe — CeMUOTHYEeCKHH (DaKT, KOTO-
PBI HHTEPIIPETUPYETCS B CBETE COLMAIIBHBIX HHTEPECOB U B
KOTOPOM Y3aKOHUBAIOTCS COLMAJIBHBIE 3HAYMMOCTH B HX
ucropuyeckoii ooycnosnennoctn» [Tam xe. C. 73]. Hemen-
Kasg mKojia JucKypcuBHOro ananmsa (Y. Maac, 10O. JIunk,
10. Xabepmac) mponomkaeT MPUHIMITEL (HPAHIy3CKHX HC-
cienoBarelneil. «JIro0oit TEKCT SBISIETCS YacThiO M BBIpaXKe-
HHEM OOIECTBEHHOW NPAKTHKH, KOTOPasl YK€ OIpeelisieT
Maccy APYruxX BO3MOXKHBIX TekcToB» [Tam xe. C. 72].

B konuenumu romnanzackoro yuenoro T.A. BaH [leiika
JMCKYpPC — 3TO OAHA 13 (GOpM JETHTUMU3AINN COLUATIBLHO-



TO HEpPaBEHCTBAa. B ero KoHmeNu AUCKYypC BOCIIPOU3BO-
UT COUHANBHYI0 HEPapXHI0 M TMPHU3BaH ONPaBABIBATH U
3aKpeIUIATh COLMAIILHOE HEPAaBEHCTBO. AKIEHT B TEOPHHU
BaH Ilei/'u(a CTAaBUTCA Ha HCCICAOBAHWU W HAXO0XJICHHU B
JIICKYypCe KOTHUTHUBHBIX CTPYKTYp OOILIECTBEHHOI'O CO3Ha-
Hus [7. C. 375-404]. «KntoueBbIM MOHATHEM, CBSI3aHHBIM C
COIIMOKOTHUTUBHOW TEOPHEH KOHTPOJIA HAJ YMaMH, SIBIIS-
€Tcsl MEHTaJIbHAsI MOZIENb, MIPEACTABIIIoNas coboil penpe-
3€HTAIUI0 IPHOOPETEHHOTO OIMBITa B JOJITOCPOYHON IaMsi-
. <...> OTH “IpeArnouTHTEIbHbIE MOJeNN~ 00pa3yroTCs
OT KOHKPETHBIX AUCKYPCHUBHBIX CTPYKTYP B MHIUBUIYaIb-
HBIX KOMMYHHKATHBHBIX KOHTEKCTax (curyarusx). s
KOHCTPYHPOBAHHS M HABA3BIBAHHS TAKUX MPEIIOYTHUTEIh-
HBIX Mouenef/i HCHOJIB3YIOTCA JUCKYPCHUBHBIC CTPATETUU.
<...> OHAKO MOHMMAHUE COOBITHH MM UM MOCBSIICHHBIX
JIICKYPCOB — 3TO HE MPOCTO MHAMBHUIYaJIbHBIN ITpoLiecc, H0o
OH TaKkXe TpeOyeT MHTErpaly peJICBaHTHBIX (COOTBETCT-
BYIOIIMX M 3HAYMMBIX) MHEHUMH, MPEICTABICHUN 1 yOeK Ie-
HUI, CBA3aHHBIX C “‘CONMANBHO-00ImME” (“COIMAIbHO pa3-
JIENEHHBIMEI’) CMBICTIAMH, XapaKTePHBIMHA JJIS1 3TOH MOZEIIH.
CrnenoBaTelbHO, MOACTH SIBILIIOTCS KIIFOUEBBIM HHTEpQei-
COM MEXIy WHAWBUIYAJIbHBIM M OOIINM, MEXIY JIMYHBIM U
oOmrecTBeHHBIM. BimsiHue MeanaancKypea, TakuM o0pasom,
3aKITIOYACTCSl MPEXIE BCEr0 B KOHTPOJIE HAA MOACISIMU
MHoJIb30BaTeIen Meaua <...> MeJua BBIIOJHSIIOT (byHKuI/I}o
COLMAJIBHOI'O PETYJIMPOBAHNSA WHAUBUIYaJIbHBIX MOﬂeJ’leﬁ»
[8. C. 60-61]. Utak, ocHoBHOe BHMMaHue T.A. BaH [leiik
yIeNsieT QUCKYPCY Macc-Meaua: MMEHHO JIOMHHHUPYIOIIUE
MEIUITHBIC TEKCTHI SBITIOTCS MCTOYHUKOM JUTS (JOPMHUPOBA-
HUS OOIIMX MJIEOJIOTMYECKUX MOJIETIeH U YCTaHOBOK.

B teopun xputnyeckoro auckypc-anaauza H. dapknoy
(KOTOpBII OCHOBHOE BHHMAaHHE YACISACT TaKXkKe AUCKYPCY
Macc-Melia) aKIEHT CTaBUTCS Ha WHTEPTEKCTYyaJbHBIX M
MHTEPIUCKYPCUBHBIX CBS3MX AWCKYPCOB, Ha pa3INIAU B
BOCIPHSATHN OJHOW M TOW e HH(POPMALMH Pa3InYHBIMUA
aynuropusaMu. Baxxnoe 3Hadenue nns H. @apkioy mnpu xa-
paKTepHCTHKE THUIA JIUCKypCca UMEIOT TaKhe KaTeropHu, Kak
KaHp (B IMCKypCe MOXKET HaONIOAaThCsl B3aHMMOEHCTBHE
Pa3HBIX )KaHPOB), TUII aKTyaJIU3alMH, CTHJIb, MOJIYC, FOJIOCa
(genre, activity type — the compositional structure of a dis-
course type, its organization as a structured sequence of parts
(activities), style, mode, voices) [9. C. 76-77].

Hexotopeie paboTBl pOCCHHCKUX HCCIEAOBATENCH IT0-
CBAIICHBI THCKypcy Macc-menna. Tak, T.I'. JoOpockion-
ckas numet: «B camom o0meM Bruie MeIHAAUCKYpPC — 3TO
COBOKYITHOCTP IIPOIIECCOB M MPOAYKTOB PEUYEBOM esATENb-
HOCTH B cepe MaccoBOH KOMMYHHKAIMM BO BCeM Oorat-
CTBE W CIIO)KHOCTH uX B3aumomerictus» [10. C. 21]. B eé
KOHICIIUN HEHTPAaJIbHOC MECTO 3aHUMACT IOHATUC ME-
JINAaTeKCTa KaK «0OBEMHOI'O MHOTOYPOBHEBOTO SIBIICHHSD).
Llenast cucrema yCTOWYMBBIX MapaMETPOB MO3BOJISIET OIH-
CBIBATh MEJMATEKCTHI KaK TUIBI TEKCTOB MEIUAJUCKypCa.
Drto crnemnyrompie mapameTpsl: «1) cmoco® Mpou3BOJCTBa
TeKcTa (aBTOPCKUH — KOJUIETHAIBHEIN); 2) hopMa co3aaHus
(yctHast — muceMeHHas); 3) hopma BocriponsBeaeHus (ycT-
Hasl — IICEMEHHAA); 4) KaHaJl pacipoCcTpaHeHus (CpeacTBO
MacCcOBOM MHPOPMAILIMN — HOCHUTEIb: TIeYaTh, paano, Tele-
BuzieHune, MHTepHeT); 5) (yHKIMOHAIbHO-)KAHPOBBIA THIT
TekcTa (HOBOCTH, KOMMEHTapuH, myonmictuka (features),
peknama); 6) TeMaThdeckas JOMWUHAHTA WU TPUHAJJICK-
HOCTb K TOMY HJIA HHOMY yCTOfl‘iPlBOMy MEAUATOINHNKY.
3HauyeHue JaHHBIX TapaME€TpoOB COCTOUT B TOM, YTO OHH

CITy’KaT OCHOBOHM IUISl JIMHI'BHCTHYECKOTO aHAJIN3a MeIua-
nmuckypca» [Tam xe. C. 25]. OCHOBHBIMH XapaKTepUCTH-
KaMu MCIUATCKCTa aBTOP Ha3bIBACT AUHAMUYHOCTDH (HO-
BBIIIAETCS 3HAYMMOCTH TJIarojbHOM CI/IHTaFMaTl/IKI/I), CXKa-
TOCTh (TIOBBIILIAETCS O0IEe KOJMYECTBO JISKCHYECKUX CO-
€IMHEHUH), JerepCcOHN(PUIIMPOBAHHOCTh (HACBIIIEHHOCTh
MTACCUBHBIMH, OE3TMYHBIMHA KOHCTPYKLUSIMU M LIUTATAMH).

E.O. Menmxepuikasi npeajiaraeT B KauecTBE INIaBHOM
KaTeropuu JUcKypca (M AUCKypca Macc-Meaua B TOM YHC-
Jie) CcUMTaTh KaTeropwio aapecara/aapecanta: «bymyum
KOTHUTHBHBIM TIPOIIECCOM, AUCKYPC BKIIIOYAET B CEOsl 0CO-
OeHHOCTH IpeCTaBIeHHs M OAa4Yd HH(OPMAIHH, a TaKKe
ocobeHHoCTH €€ BocHpusATHs. <...> PYKOBOIACTBYSCH 3TUM
IMPUHIUIIOM TIPpHU aHAJIU3EC TEYATHBIX l/I3JIZlHHﬁ, MOJXHO TI'O-
BOPHUTHL O CIEAYIOLIMX TUIAX IHCKypca: THCKYpC KayecT-
BEHHOW Ipecchl; TUCKYPC MOMYyJIApHON Ipecchl (MpHueM
clegyeT OTAEIbHO PAcCMOTPETh AUCKYpC ‘“KEeaTod mpec-
ChI” W JMCKYpC TIIIHLEBBIX JKYPHAJIOB); TUCKYpC CIeLua-
JIM3UPOBAHHBIX M3JJaHUH, TaKMX KaK HAay4YHbIE M HAy4YHO-
noryIsipable KypHaimsDy [11. C. 54-55]. B ompenenenun
JICKypca, KOTOpoe aéT aBTop, 3Ta KATErOpHs MoJaHa Kak
KIIFOUeBast: «...JUCKYpC — 3TO Iepefadya KOTHUTHBHOTO
COJIeprKaHMs, BKIIA/[bIBAEMOT0 a[pECaHTOM, apecaTy uepe3
MOCPEACTBO TEKCTa B €T0 JIMHIBUCTUYECKOM BOIIIOIIECHUU
U 3aJI0KEHHBIX B HEM OINpEICIEHHBIX CTpATeruil mojadu
nHdopmanum» [Tam xe. C. 55].

Benen 3a HM. Kiymmnoi Mbl ynotpe0iisieM TEpMHH
nyomuuucTuieckuii  muckype. LlenTpanbHO#  enuHUIEH
aHaJM3a SIBISIETCS MyOIMIMCTHYECKUI TEKCT, 32 KOTOPHIM
NpU3HAETCs BEICOKAss HACBHIIEHHOCTh aBTOPCKOM OLIEHKOM.
«B HOBOW CTHIIMCTHYECKON CHCTEME KOOpAWHAT ITyOInIy-
CTHYECKUH TEKCT, SIBISSCH BBICIIUM YPOBHEM SI3BIKOBON
nepapxuy, MPEICTaeT KaK pe3yibTaT IeJICHANpPaBICHHOTO
COLMAJILHOTO JEHCTBUS, MPU3BAHHBIA peaIu30BaTh IJIO-
GanmpHYIO aBTOPCKYIO cTpaTeruto — yoesxxaerue» [12. C. 9].
Hanmmaue B TeKCTe aBTOPCKOM MO3UITMN U 00OCHOBAHHUS €€ C
[IOMOILIBIO CTPATETUi U TAKTUK apryMEHTalUM IIO3BOJIET C
TOYKH 3pEHHMS ParMaTUKH OXapaKkTepU30BaTh AUCKYPC Kak
apryMEHTaTUBHBIN. ApryMeHTaIys onpeaensercs YI4EHbIMU
KaK «peyeBOW aKT, COCTOSIIMH M3 psifa BBICKA3bIBAHUM, KO-
TOpbIE NpeJHa3HaYEHbI JUISl TOTr0, YTOOBI 0OOCHOBBIBATH MIIH
OIIpOBEpraTh BHIPAKEHHOE MHEHHE, W HAIlPaBJIEHbI Ha TO,
4T00Bl yOEIWUTh PAlMOHATBEHOTO CyIbI0 B IPABMILHOCTH
OTIpe/ieNI€HHON TOYKM 3PeHUs], IPHUEMIIEMOCTH WM HENpH-
EMIIEMOCTH 3TOTO BeIpakeHHOTO MHEHIs» [13. C. 299-320].
Otcrona, apryMEeHTaTHBHBIA IUCKypC MpeIHa3HA4deH Ui
«00OCHOBAHMS WJIM OIIPOBEPKEHHSI HEKOTOPOTO TOJIOKEHHS
(TOUKM 3peHus) AT BOCHPHATHSA W IPHHSTUS €0 UHIWUBU-
JTyaJbHBIM WM KOJJIEKTUBHBIM peLUueHToM» [14].

I/ITaK, YUUTBIBasd OIMMCAHHBIC MOAXOAbl K JUCKYPC-
aHaJIN3y, ONPEACTUM XapaKTePUCTUKU U3y4aeMbIX TEKCTOB
Kak ocoboro muckypca. be3ycioBHO, TEKCTHI, SIBISIONIIHECS
MPOJXYKTOM PEYEBOM JESTENLHOCTH IyOJIHMIMCTA M OILyO-
JTUKOBaHHBIE B ToM win mHOM CMU (B Hamiem cirydae —
nedatHoe CMMU, razera The New York Times), pacmomnara-
10TCsl B 00mact Meamaauckypea. C opyroil CTOpOHEI, Ta-
Kasi XapakTEpUCTUKA TEKCTOB Y. J[IopaHTH, KaK BbICOKas
HAaCBHIIIEHHOCTh aBTOPCKOM OLIEHKOM, MO3BOJISIET UHTEPIIpE-
THUPOBATh 3TOT AUCKYPC KaK IMyOJMIMCTUYECKUH U apry-
MEHTaTHUBHBIN. B TaHHOM cilyyae MOKHO FOBOPHTBH 00 He-
PapXUY€CKUX OTHOIICHUAX, CKIAABIBAIOUINXCA MCKAY
JABYMs OUCKYypCaMH, a TAaKXKXC W O B3aMMHOM BJIMAHHUU U
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oOMeHe KadyeCTBEHHBIMH XapaKTEePUCTHKAMH. B-TpeThux,
pa3nuyHble OOJIACTH JKH3HH CTPaHbBI, paccMaTpHUBaEeMBbIC
KYPHAJIUCTAMH B UX ITyOJIMKALUAX, KOTOPBIE B pe3yJbTare
(hOpMHPYIOT KOHTEHT Ta3eThl WM JKypHalla, MOTYT CYH-
TaTbCsl OCHOBaHHMEM ISl BBIACICHHS B pamMKax ITyOJIHLU-
CTHYECKOTO JUCKYpCa Pa3MyHbIX MOJINCKYPCOB — I'€O0I0-
JIUTUYECKOT0, IOJIUTHYECKOT0, OBITOBOTO H JP.

I'eononuTika MOHMMAaETCsS Kak HayKa M MPaKTHKa U3y-
YeHHA SIBIICHUIA C TOYKU 3PCHHUS WX 3HAYUMOCTH JIJIS CYIIe-
CTBYIOIIETO TOJIOKEHHS PA3IMIHBIX TOCYIAPCTB U HAPOIOB
1 uXx B3amMmoneiicTBusa. «Takum 00pazoM, HHTEPECH TOCY-
JapcTB, OajlaHC CHJI, BOCHHBIC MPHOPUTETHI, 3KOHOMHUYE-
CKHE ¥ NPUPOJHBIE Pecypchl, reorpaduueckoe MoI0KeHHE
cTpaH, MH(POPMAIIMOHHBIE ITOTOKH, HAI[HOHAIbHBIE HJEH, a
TaKke 00pasbl rocyaapcTB, CHCTEMa CaMOOIpEACICHHS
o0I1IecTBa, XapakTep UUBWIN3AIUK, HAINYHE U 0COOCHHO-
CTH MEXIyHapOIHBIX KOH(INKTOB, KaK U MHOTOE JIpyToe,
CTaHOBUTCS COBOKYITHOCTBIO TE€M IUISi T'€OIOJUTHYECKOTO
nuckypca» [15]. Eme no 3apokieHus] IeonoJIMTUKH Kak
HAyKH CYIIECTBOBAIM HWAECH B3aWMOOTHOIICHUN MEXIy
roCyIapcTBaMy, HEKOTOPHIE M3 KOTOPBIX U ceyac OCTaroT-
cs 3HaUMMBIMH. OfHA W3 TaKUX WUAEH — «IIPEBOCXOJICTBO
eBpornen3Ma». Bo3MOXHO, 3TH paHHHE UAEH MIPEIBOCXUTH-
JU ¥ TJaBHBIE BOIIPOCHI PAHHEH PYCCKOM TI'EONOIMTUKHU:
«SBnsercs u Poccusa wacteio EBpomnbl, 3amaaHol cTpa-
Hoit? Unu ona — He EBpoma, He A3sus, a cBoeoOpa3HbIil
mup? Kak onpenenstor cyap0y cCTpaHbl ee TEppUTOpUS U
reorpaduueckoe mnosnoxxeHue? Uro Poccun HyX HO 1enarh
JUIL TOTO, 4TOOBI YKPEIUIATh CBOIO OTPOMHYIO TEPPHUTO-
puto?» [Tam sxe]. Takum 0Opa3oM, OTTAJKHBAsACh OT OC-
HOBHOHW TeMbl myOnukanuii Y. J[fopaHTH, MOKHO Ha3BaTh
STOT TUCKYPC TCOMOTUTHUCCKIIM.

C touku 3penus social effect (Fairclough [9] — xoneu-
HOW IIeTH M pe3yJIbTaTa aHaJIu3a AUCKYpCa) 3TO COBETCKHUI
muckypc. Ha  comepkaTenbHO-TEMaTHUECKOM — ypPOBHE,
YpOBHE aHaJM3a MAaKpOTEM AWUCKYpCa, MOXKHO OOHAPYKUTh
JIEKCEMBI-MapKephl, OTpaXkalouiue crenuduky Temaruue-
CKOTO perepTyapa reornojlMTHIECKOr0 COBETCKOrO JTUCKYP-
ca, aKTyaJIM3UPYIOIIUE COBETCKUE LEHHOCTH. DTO KOHLIEI-
TBI-MJICOJIOTEMBI, PENpe3eHTUpYEMbIe CclloBaMH Stalinism,
Leninism, Marxism, five-year plan, socialism, Communists,
proletarian revolution, Communist Youth, the Bolsheviki,
«Red propaganday», Communist League of Youth, Commu-
nist «Young Pioneersy, Octabryats, Intelligentsia (which
means what the West would call professional men, includ-
ing scientists and artists and actors and reporters), «work-
ers and peasants of the worldy, the Red Army, Thcheka
Battalions, Kulaks (the richer peasants who opposed the
collective farm movement) n ap. OOunme JeKceM, OTpa-
JKAFOIIMX COBETCKHE WCOJIOreMbl, HX PEIKOe O0BsSCHEHHE
Ha aHMIMIICKOM $3bIKE MOXKHO HHTEPIIPETHPOBATH Kak
BKJIFOUCHHOCTh aBTOpa B COBETCKMH KOHTEKCT M HCKIIIO-
YEHHOCTb €T0 M3 HJICOJIOTHYECKOTo «Jiareps» ONIIOHEHTA.
ABTOp HE WHCIIONB3YET «OOpaTHYIO» MPOIMAaraHIUCTCKYIO
TEPMHUHOJIOTHIO (HAIpUMeEp, «KpacHas MpOITaraHia»): Ka-
BBIUKH TTOJYEPKUBAIOT OTPHUIATEIHHOE OTHOIIECHUE aBTOpa
K Hel. JltopaHTH mpernovYuTaeT UCIOJIb30BaTh, JaXe MpPU
HAINYAY aHTJIMACKHAX SKBHBAJICHTOB, PYCCKHE CJIOBa, OT-
pakaromye KOHIENT Haubosee monHo: Intelligentsia.

TpaaunuonHoe it AaHHOTO JIUCKypca HPOTHBOIIOC-
taBieHne Poccun u 3anana HaOironaeTcs U B IMyOJIMKaLu-
sax Y. ltopantu. «Stalinism, too, has done what Lenin only
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attempted. It has re-established the semi-divine, supreme
autocracy of the imperial idea and has placed itself on the
Kremlin throne as a ruler whose lightest word is all in all
and whose frown spells death. Try that on free-born Ameri-
cans or the British with their tough loyalty to old things, or
on France’s consciousness of self. But it suits the Russians
and is as familiar, natural and right to the Russian mind as
it is abominable and wrong to Western nations» (NYT.
1931. June, 14) (NYT — The New York Times). B cBsizu ¢
9TUM KOHTpacT [7] — Hambomee yacToTHas crparterus Jro-
panTu. ONMO3UIKS KacaeTcs, KOHEYHO, INIABHOTO MMPOTHUBO-
MOCTaBJICHUsI BCeil MyOJIMIIMCTUKM JAHHOTO Iephoja: Ha
OJIHOM yalle BECOB — KallUTAJMCTUYECKUN Jlarepb, Ha Ipy-
roil — conmanucTuieckuit. «Lenin, too, in his early belief
that the World War would end in a stalemate from which a
proletarian revolution would be the only issue, was reluctant
to admit that a single Socialist State could flourish in a capi-
talist — therefore hostile —worldy (NYT. 1931. June, 18).
OTH MHPBI BPaXIEOHBI IPYT JAPYry U OTIMYAIOTCS MO
MHOTHM TpU3HAKaM: «Russia is not static the way Western
society is static, but is fizzing and bubbling and ferment-
ing — not fixed but fluid — and moving» (NYT. 1931. June,
27). IlpencraBurenu BpakIeOHO HACTPOCHHBIX IO OTHO-
LICHUIO APYT K JIPYry COOOIIECTB aBTOMATUYECKU CTaHO-
BATCS Bparamu. « “We don’t want bourgeois reporters —
they are spies or enemies or both”» (NYT. 1931. June, 23).
Onnako J{fOpaHTH CKIOHEH K HCIIOJB30BAHHIO CTpaTeruii
COTPYAHMYECTBA, a HE PEAYKIHOHU3MA: C MMOMOIIBIO ITO-
MPABOK, YCTYMOK, a TakKe B OOIIEM aHATHUTHYECKOrO U
KPUTHYECKH-UCTOPHYECKOr0 MOAXOAa OOBACHUTH CYTh
TaKUX SIBICHUH, KaK MAPKCU3M, KOJIEKTUBH3AIHS U T.]I.
OCHOBHBIC TOPTPETHBIE 4YepThl POCCHH, CTEPEOTHITHO
MOBTOPSIIOLIMECS B Pa3HBIX MyOnuKanusx o Poccuu, siBis-
ored ana Y. J[lopaHTu apryMeHTamMM sl CBOEH WUIEH,
OpUIMHAJIBHO NepeuHTepnperupyeMeiMu. Hanpumep, ro-
PaHTH BOCIIPOM3BOJAUT CTEPEOTUI 00 a3MATCKOM MPOHCXO-
KICHUU PYCCKOTO YET0BEKa, HO OH TPaHCHOPMHUPYET ero C
oMol obpasa (metadopa north European blood mix-
fure TIOMPa3yMeBaeT eBPOMEHCKOE MTPOUCXOKICHHE KHSKE-
ckoro poxa Propukosudeit): «The last three words give a
fiery glimpse of the Asian fanaticism that is Russia’s heri-
tage — tempered flow by icy winters and a cold, north
European blood mixture to less violent if no less ruthless
actiony (NYT. 1931. June, 24). CrepeoTrrr 06 OrpOMHBIX
pecypcax CTpaHbl HEM3MEHHO COMPOBOXKIACTCS COXKalle-
HUSIMH O HEBO3MOXKHOCTH HCIIOJIb30BATh UX B MOJHOM 00b-
éme u 3 dexruBHO. [fOpaHTH K€ MHIIET O TOM, YTO HMEH-
HO «JI€BCTBEHHOCTB» YEJIOBEUECKHX U HPHUPOJHBIX PECyp-
COB MOJET CTaTh OCHOBOW HEBHUIAHHOTO WHYCTPHAIBHOTO
noabema. «Stalin had a clearer perception of Russia’s pos-
sibilities and the reserves of untapped energy in her people,
barely less “virgin” than her soily (NYT. 1931. June, 18).
B cBoeM cTpeMiIeHHH MOHSTh U OOBSICHUTh HEOOXOIH-
MOCTb MATHICTKH J[FopanTH oOpaiiaeTcs K XapakTepy pyc-
CKOTO HapoJa u c03/1a€T B €ro MOPTPETe TAKYI YePTy, KaK
000Bb K IJIAHAM M HEOOXOAMMOCTh MMETh 3aBBIIICHHBIC
uend. TOJMBKO TOra, KOrja PyCCKOMY TOBOPSIT HPBITHYTh
Ha CTOJI, OH MOXET 3alpbITHYTh Ha CTYyJ. «Russians igno-
rant or wise, have a positive passion for plans. They almost
worship a plan, and the first thing any one, two or more
Russians ever do about anything is make a plan for it.
<...> Everyone who has employed Russians or worked



with Russians or knows Russians finds that if he wants
them to jump on a chair, he must tell them to jump on a
table, and aiming at the table they will reach the chair.
<...> What matters is that they keep on trying, and that is
what Stalinism and its five-year plan is set to make them
do. In others words, the five-year plan is something for the
Russians to measure at, not for the rest of the world to
measure Russians by. This sounds confusing, but it is true,
and if you cannot understand it you cannot understand
Russiay (NYT. 1931. June, 14).

«YPpOBEHb TEKCTOBOW OpraHU3alMy apryMEHTaTUBHOIO
JICKypca pacriojiaraet HpuéMamMH I[POCTPAHCTBEHHOTO
JIMHEIHOTO BBIABIDKEHUS] HamOoliee MHPOPMATHBHO 3Ha-
YUMBIX ¥ [IEHHOCTHO-BAXXHBIX C TOUKU 3PEHHUS ONpPEeIIeH-
HOW HEOJIOTHH DJIEMEHTOB SI3BIKOBOHM CTPYKTYpHI JIMOO B
HayaJIbHYI0 TO3HUIIMIO, MO0 B KOHEYHYIO TO3UILHMIO MPEa-
JIOXKEHUs1 — BbICKa3bIBaHus, Tekcta» [16. C. 22]. U to u
JIpyroe, T.e. BBIJBIKCHHE I[EHHOCTHO-BR)XHOH HH(OpMa-
UM B HAYaJl0 M KOHEI TeKCTa, XapaKTepHO Ui JHCKYp-
cuBHOU Mogmenu myOmukanuit Y. dropantn. HavanpHbIi
a03aI| TeKcTa BCerja TeMaTHYeCKH COOTHOCHM C 3aroJioB-
KoM 1 moxzaronoBkoM. « Trade Equilibrium is New Soviet
Goal. Moscow seeks to Equalize Sales and Purchases in
Dealings with Each Country» (NYT. 1931. June, 20). AB-
TOp yKa3bIBAaeT HA CEPHMHOCTD CBOCH MyOMUKaIH. « IAhis is
the fifth of a Series of articles on Russia today by The York
Times Moscow correspondent, who is at present in Parisy.
VYka3aHue Ha aBTOPCTBO (KaTreropusi JUCKypca — areHr)
COIIPOBOXKJAETCS YIIOMHUHAHUEM CpPEACTBa Iepefadynd HWH-
dopmarmu. «By WALTER DURANTY. Special Cable to
The New York Times». YkazaHue Ha XpOHOTOI 1yOnupyer-
cs B TEPBBIX CJIOBax MyOJIMKAIMU — 3TO TPAJAUIMOHHOE
HaJajo aMepUKaHCKOTO peropTaxa B razere The New York
Times. «PARIS June 19. — The Soviet for foreign trade
policy is now undergoing an evolution which perhaps has
escaped the notice of Americans in the uproar about ‘So-
viet dumping’ and the “Red trade menace,” but, neverthe-
less, is of considerable importancey (Ibid). Penoprax 3a-
KaH4YMBaeTCs BBIBOJOM. «The depression had the effect,
too, of reinforcing the Kremlin’s self-confidence, which is
an important factor in view of the criticism within the
Communist party against Stalinism and the five-year plan
from the Left and the Right. The world depression thus has
played the role of informing and directing Soviet public
opinion, which is not the least part of the Stalinism pro-
gram, as will be described in a following article» (Ibid).
Tak Kak mocjeqHee MPEUIOKESHUE ellle pa3 MOoAUYepKUBACT
CepUIHOCTh MyOJIMKALMK, TO POJIb 3AKIIOYUTEIHLHOTO, B
KOTOPOM JIEJIAeTCsl BBIBOZ, OTBOAMTCS HPEAIOCIEIHEMY
MPEATI0KEHHIO.

Ha ypoBHe cTpyKTyphl TekcTa oOpariaeTr Ha ceOsi BHH-
MaHHe OOHJIMEe TOBTOPOB, HCIOJB3YyEeMbIX AJIS aKIEHTYa-
LMY TJIAaBHOW WJICH WK IUIs TIPUBJICYCHHS] BHUMAHHS YUTA-
tenst. «Every one who has employed Russians or worked
with Russians or knows Russians finds that if he wants
them to jump on a chair, he must tell them to jump on a
table, and aiming at the table they will reach the chairy
(NYT. 1931. June, 14). «Communists of any age are re-
quired to think, and try to think, and generally do think,
alikey  (NYT. 1931. March, 29). «The average (non-
Communist) Russian immensely admires America and
Americans, likes America and Americans, envies America

and Americans, and hopes, with a great and, in the present
circumstances, a rather pathetic hope, that one fine day he
will be able to live in the way he believes the average
American lives nowy (Ibid). «But truth it is — ant-heap sys-
tem, ant-heap morality — each for all and all for each, not
each for self and the devil take the hindmosty (NYT. 1931.
June, 24). TloBTop Takke MOXET BBINOJHATH (PYHKLIUIO
KOTE€3HH.

ABTOp ITyTeM CTpaTETHH MONPABKA U yCTYNKH [7] B co-
YeTaHWU C HBPEeMHU3MaMH, IPHU3HAKOM HOBOs3a (New-
speak — Orwell), meITaeTCs co3maTh aTbTEPHATUBHYIO BEp-
CHIO CTEPEOTHIIOB (110 OTHOLICHHUIO K TEM, KOTOPbIE XapaK-
TEePHU3YIOT aMEPUKAaHCKOE OOIECTBO) O COBPEMEHHOU eMy
COBETCKOI JeUCTBUTENBHOCTH: «Stalin’s opponents accuse
him of absolutism, and it is true and false» (NYT. 1931.
June, 27); «The “average Russian” is a meek and long-
suffering creature, but it cannot be denied that he is dis-
turbed and distressed by the present violent change of his
habits and life-ways. This violent change of his habits dis-
turbs and distresses the “average Russian’ must be under-
stood that I am now speaking of the non-Communist Rus-
siany (NYT. 1931. March, 29); «For that matter, too,
Lenin’s new economic policy was a flagrant retreat from
orthodox Marxism, and if Stalin has had the will and
strength to correct that change of the compass and bring
back the Soviet ship back to the Marxist course he may
surely be pardoned for a doctrinal adjustment required and
Jjustified by circumstancesy (NYT. 1931. June, 18). «The
censorship, though strict in a certain direction, is usually
applied with intelligence and moderation. Unlike most cen-
sors whom the writer has known in the past seventeen
years, the Bolsheviki are always willing to discuss matters
with a correspondent before a cable message is sent and
meet him half way in modifying a sentence so not to break
the thread of his message or even to convey in more mod-
erate form the item disapprovedy (NYT. 1931. June, 23).
Takue JOBOJBHO YaCTOTHBIE CTPATErHH MEIHaIUCKypCa,
KaK NpHUBeIeHNEe IPUMeEpa U CpaBHEHHE [ 7], TaKXKe UCIOIIb-
sytorcst [ropautu. «The Roman Emperor Constantine
made Christianity the State religion under an absolute
ruler who’s changed. Lenin made Marxism the State relig-
ion of Russia, with a change no less inevitabley (NYT.
1931. June, 27).

C TOYKM 3peHHs TPAAUIHOHHON ISl aHAIN3a MEUa M-
CKypca METOAUKH — PUTOPUYECKON — aBTOpP — HACIEAHUK
OpaToOpPCKOro MCKyccTBa JpeBHUX. OH aKTUBHO MCIOJB3YeT
Mmetadopy, U HE TOJIBKO KaK CPEJCTBO CO3AHUS JOTOHH-
TenmbHOU 0bOpasHocTH. « The Soviet's garden is big enough
and rich enough in all conscience to be worth cultivating»
(NYT. 1931. June, 25). OcHoBHast meTadopa TeKkcToB J{o-
paHTH — COBETCKas, HO MCIOJB3YEeTCS OHAa KaK OOBEKT
Pa3bICHEeHUS, KaK JCTalb COBETCKOW HCOIOTHYECKON pH-
TOPHKH, KOTOPYIO CIEAYeT OOBACHWUTb. «Self-criticism is
the salt in the Soviet home propaganda pie» (NYT. 1931.
June, 22); «Must all of them and their families be physi-
cally abolished? Of course not — they must be “liquidated”
or melted in the hot fire of exile and labor into the prole-
tarian mass» (NYT. 1931. June, 24); «...in the U. S. S. R.
the Communist party acts as a cement to bind the whole
mass together and permit the facile exercise of central con-
troly (NYT. 1931. June, 26); «The purpose of the propa-
ganda — and the achievement of it — was to divert and
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merge the fresh, strong currents of minor nationalism
into a mighty river of Pan-Sovietism» (Ibid).

I'pajaumst UCIOB3yeTcsl Kak MPUEM, YCUIIMBAIOUIMK Ha-
npsoxenne: «All follow the same line, obey the same control
and preach the same gospel» (NYT. 1931. June, 22).

AuaTepanys 1Sl aHIJI0S3bIYHOM PUTOPHKU — OJIUH K3
JICCTBEHHBIX ~MHCTPYMEHTOB  aKIEHTYallud CMBICIa:
«Hence Foreign Commissar Litvinoff’s surprising speech
at Geneva and the negotiations now proceeding with
France, which both France and the Soviet Union are trying
to depreciate, disguise and almost disavow» (NYT. 1931.
June, 19); «1,000, 000 families of the best and most ener-
getic farmers are to be digpossessed, dispersed, demol-
ished, to be literally melted or “liquidated” into the rising
flood of classless proletariansy (NYT. 1931. June, 24).

B oaHoit u3 crareit V. [{topaHTH pa3MBbILLISET O «CPea-
HeM pycckom» uenoBeke. « What does the average Russian
think? It is a question to which the world is seeking an an-
swer. In previous issues of the Times Magazine Mr Philip
Gibbs, Andre Maurois, Emil Ludwig, William Allen White
Presented the points of view of the average Englishman,
Frenchman German, American and Italian. In the follow-
ing article the Moscow correspondent of The New York
Times analyzes the outlook of the average Russian under
Soviet ruley (NYT. 1931. March, 29). Bepuslii cBoemy
cTWIIO, [lFOpaHTH HaYMHAET C CUJILHOTO 3a4MHa: OH 00BSB-
JSIeT O MapajIoKce PYCCKOro 4elloBeKa (3TO, Kak MpaBuilo,
MPOTUBOPEYMBAs JINYHOCTH) M HAUMHAET C MapaJ0KCaIbHO-
TO 3asBJICHHS O TOM, YTO «CPEIHEro» PYCCKOTO YeloBeKa
He cymiectByeT. «In this vast, amorphous, fluid country,
whose very name — Union of Socialist Soviet Republics — is
deliberatively vague and un-national, all old values were
upset by this revolution and the new society has not yet has
time to “set”» (Ibid). B cBoeii onenke Poccun Kak mportsi-
JKCHHOM B ITPOCTPAHCTBE U aMOp(HOM cTpaHbl J[fopaHTu He
BBIXOJUT 32 PAMKH MPHHSATHIX CTEPEOTHUIIOB: 3TO CTEPEO-
TUIIHBIE TIpU3HAaKU Poccuu, pacrpocTpaHeHHbIE B aMepH-
KaHCKO# myOmunucTike. COOCTBEHHO, TIOMCKY 00pa3a Tak
Ha3bIBAEMOT0 CPEJTHETO PYCCKOTO M MOCBSIIEHA CTaThsI.

JltopaHTH TOBOPUT O TOM, 4TO, KOHEYHO, HEIOOLCHH-
Bath BiusHUE KIICC Ha ymBl COBETCKHX JIOJEH HENb3s,
XOTsI 4jieHOB mapTtuu — Bcero 10% HaceneHus CTpaHsbl.
Bcemy ocranpHOMY HaceneHHio (pabodmx, KpecThsH, WH-
TEJUTUTCHIMK) CBONCTBEHHO COMHEBATHCS B MPABUIBHOCTH
JIOpOTH, KOTOPOM BeNeT MX naprtus, numer JropaHTu.
«They share, it may as well be admitted from the outset, a
general doubt of the new and untried road along which the
Kremlin is leading themy (Ibid).

JltopaHTH KMCIOJIB3YyET PUTOPHUKY JIPEBHETPEUECKUX PH-
TOPUYECKUX HIKOJI: 3TO CJIOXKHBIE TIEPHO/IbI, €IMHOHAYAIINE,
cpaBHenue, amaurepauusi. «Or whether they thrill with
enthusiasm at the thought of “Socialist construction” and
the slogan, “We must equal arid surpass America.” Or
whether the suppression of small home craft and peasant
production of food and commodities — which played a far
greater role in Russia’s economic life than is generally
realized, and is the cause of no small part of the present
shortage from which they suffer greatly — is not distasteful
to them like soap in the mouth instead of butter. Or, fi-
nally, whether they really enjoy being herded into collec-
tive farms. <...> The “average Russian” is a meek and
long-suffering creature, but it cannot be denied that he is
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disturbed and distressed by the present violent change of
his habits and life-ways» (Ibid). Jlns cBsi3u cUHTaKcH4e-
CKHUX €JIMHHI] B [IEJI0€ UCIIOJIb3YETCsI TOBTOP JIEKCEM.
JltopaHT BOCIIPOM3BOJMT CTEPEOTHITHBIE KaPTUHKH
(nIMHHBIE Ouepe/n 3a MPOJOBOILCTBHEM) U CTEPEOTHUITHBIE
NPU3HAKH PYCCKOTO dYesjoBeKa (HeCUacTHBIE, MOKOPHBIE).
KoneuHo, pycckue Jr01 BCTPEBOXEHBI U MTOJIABJICHBI XKe-
CTKMM HapylIeHHEeM HMX IPHUBBIYHOTO 00pasza XHM3HHU. «In
Russia universal preoccupations, so near and urgent as to
take men’s minds off the larger problems of foreign or even
home politics. The “average Russian” thinks first and most
about food and clothing. The commodity shortage is so
acute nowadays that what to eat and wear counts more
than the fate, of nationsy» (Ibid). ABTOp HCIOJB3yeT KOH-
TPacT: OH CPaBHUBAET aMEPHKAaHIA U PYCCKOTO, U OKa3bl-
BAETCsl, YTO PYCCKHH YEJIOBEK, XOTS YacTO Jake HE MOXKET
Hamucarb cBOe UM M Oosible 03a004eH NpoOsieMaMu BbI-
JKMBaHUs, nMeeT Oonblie Vel (y aBropa ¢ 6oipmioit Oyk-
BbI) O TIOJINTHKE M BCErJa rOTOB BBICKA3aThCS 10 TOBOIY
MEXIyHAPOAHON OOCTaHOBKH. J[aBHHUIIHEE MPOTHBOCTOS-
HUe AMepukHu 1 EBporibl (AHTIINH) BEIPA3WIOCh B TEKCTE B
BHJIE UPOHUYHOI'O 3aMEYaHusi O IpoIIoBOil Bo3HE B EBpo-
ne: Tak gyman J[x. Bammarron, u tak gymaer COBETCKHUMA
Coro3, cTpaHa, JOCTaTOYHO OOJbINAs ISl «TPOIIOBOM BO3-
uu». « The Soviet Union, if I may say so, is a large country,
and seems to share George Washington’s lack of esteem
for picayune European dickeringy (Ibid). B pesynbrare
BO3HHUKAET €LIE OJHA aHTUTE3a: «CPEIHMI» PYyCCKUH Uueno-
BEK U PyCCKHH KOMMYHHCT. OTO «CPEIHHI» PyCCKUHl 03a-
6oueH Oosbie MpoOeMaMy BEDKMBAHUS, YEM TTOJIUTHKOM.
Emy Amepuka KakeTcsi CTPaHOH, Iie MCHOJHSIOTCS Med-
Tel. «He thinks, in short, that America is marvellous, and
he sets America before him as his goal and landmark <...>
the Russian thinks of making a country like America where
a poor man can own his automobile and readily enjoy a
private bathy (Ibid). B KOHIIE KOHIIOB BO3HHKAET HEKOTO-
poe abctpakTHOEe ‘he’, OTOXKIECCTBISIEMOE, MO-BUIMMOMY,
BOOOIIE C JIIOOBIM PYCCKHM KaK IpaXIaHUHOM CBOEH CTpa-
Hbl. [Iponcxonur MeroHumus: mectouMmenus ‘he’, ‘they’
3aMEHSIOT HauMEHOBaHWE CTpaHbl. «They were forced to
withdraw, he remembers with satisfaction, but that did not
condone their insolence <...> Britain is still his traditional
enemy, the stumbling-block in all his paths» (Ibid).
TpaguIOHHBIE CHMBOJIBI-CTEPEOTHIIBI, MPEICTABIISIIO-
IIMe pa3M4YHbIe CTPAHbl, TAKKE OXOTHO HCIIONb3YIOTCS
V. JItopaHTH ¢ TENbI0 co3IaHuss 0000IeHHoro oopasa ro-
cynmapctBa (Poccus — 3to mensenp, BenmkoOpurtanus —
neB). « There may be a truce, but no friendship, between the
Lion and the Beary (Ibid). I'7aBHBIM TIeONOIUTHYCCKUM
BparoM Poccun o0ObsiBisiercst BenaukoOpuranus. [Iporuso-
crosiHue TEMHOM Poccun M MpOCBEUIEHHOTO, LHUBWIHM30-
BaHHOrO 3amaja COXpaHseT CBOE 3HaueHHe, HO JlropaHTn
OTMEUAeT, YTO OHO YK€ MMEET MEHBbIIEe BIMSIHUE HA CaAMO-
co3HaHue pycckux. «FINALLY, which is interesting, the
Russian is beginning to lose his traditional respect for, the
Western foreigner as a superior being, compared to whom
he himself is a “dark” and backward creaturey (1bid). B
3aKJIIOYMTEIBHOM a03ale JaHHas ONIO3ULHUS aKTyalu3H-
pyercst Kak peJeBaHTHas JUIl PYCCKOrO KOMMYHHCTA.
«...the Communist has certain fundamental prejudices
which warp his judgment. He is hampered by two convic-
tions — first, that the rest of the world hates and fears and



wishes to destroy the Communist regime in Russia; second,
that the rest of the world for that reason is watching him
like a hawk, eager to pounce, and is intensely interested in
all his doings. Both these thoughts are in a sense unction to
the Communist’s soul, but they keep him awake at night
and frequently mislead him in the daytimey (Ibid).
[Monasenem urory. JJucKypcHBHAS MOJEIH CKJIAIBIBACTCS
W3 COBOKYIIHOCTH XapaKTCPUCTUK HECKOJBKUX KaTeropuit
IICKypca: XpPOHOTOI, areHTHl W KIHEHTHl AWCKypca, KOH-
1enTsI (IIEHHOCTHAS COCTABILIIONIAS IUCKypCa), JKaHp, CTpa-
TETUH M PUTOPUYECKHE MPHUEMBL. J[II1 TEKCTOB M3ydaeMoro
aBTOpa XapaKTepHa CIeIyIomas BpeMEeHHas U MPOCTPaHCT-
BEHHAsl OTHECEHHOCTh: aBTop muieT o CoBerckom Corose B
MEepUOA UHIYCTPHATIU3ALUK U KOJUIEKTUBU3ALUHY, T.e. B 20—
30 rr. XX B., Haxomsack B CoBerckom Cotoze. Cneayrorias
KaTeropusi W3y4aeMoro JUCKypca (areHThl M KIIUCHTHI)
CKJIAJIBIBACTCS U3 CHECHU(PIUYCCKON TO3UIMK aBTOpa IO OT-
HOIICHUIO K CBOEMY YHTATEII0: Oyaydd aMepUKaHCKUM
IMyOIUIACTOM, KOPPECHOHICHTOM aMEPHKAHCKOW Ta3eThl,
V. JlropaHTy nuuier Ajas aMEpUKaHCKUX YUTATeNeH, OJHAKO
UZICT Bpa3pes3 ¢ UICONOTHEH «KAMUTATHCTHIECKOTO Jareps».
OH co3nmaét o0pa3 rocyapcTBa, MPOTHKEHHOTO B IPOCTPAH-
CTBE€, OTCTAJIOrO IO CPaBHEHHUIO C LMBUIW30BaHHOW EBpo-
MO, HO TEepeXHUBAIONIEH KapJIWHAIbHBIE MOJUTHKO-
COLIMATIbHBIE M3MEHEHHS, PYCCKUX JIFO/IeH — MOKOPHBIX, 3a-
MYYCHHBIX, HO BOOIYIICBICHHBIX KOMMYHUCTHICCKON HjIe-

eil. Otcroma HaOOp OCHOBHBIX HIHOJIOTEM — KOHIIETITOB,
peau3yIOIINX COBETCKUI TUCKYpC — five-year plan, prole-
tarian revolution n 1.1. XKanp mybnukarmii — features — mo-
3BOJISIET B IIOJIHOW Mepe peajln3oBaTh WHTEHIMH aBTopa.
ABTOp, C OJHOI CTOPOHBI, SIBIISIETCSI HOCUTENIEM BCEX TeX
crepeotnnioB 0 CCCP, koTopble XapakTepH30BaId aMepH-
KaHCKO€ O0IIECTBO B paccMaTpUBAaEMBbIi IEPHO]] BPEMEHH, C
JIPYrOi CTOpOHBI, OH TIIBITAE€TCS HX TPAHC(HOPMHUPOBATH.
B muckypce 3TO BBIpaXkaeTcss B CIEMYIOIIMX CTPaTeTHsx U
TaKTUKax: YCTYNKax WM MOMNpaBKaX, SIPKUX aBTOPCKUX MeTa-
(opax u 3Bpemm3max. CocTaB CTEPEOTUITHBIX IIPEICTABIIC-
HHH O IPYTUX CTpaHax HEeH30€KHO MOABEPraeTcs BIUSHUAM
CO CTOPOHBI PA3NIMYHBIX (PAKTOPOB: C OIHONW CTOPOHBI, HCTO-
pHUYECKHE YCIOBHS Pa3BUTHSA MEXKIYHAPOAHBIX OTHOIIEHHI
JIAf0T HOBBIE IIPE/ICTABJICHUS O HAIMAX-TIapTHEpaX, C APyroi
cTopoHbl, TekcTbl CMI moxBepraioT pasinMyHBIM TpaHC-
(hopManmsM cTapble MHEHHS WITH, HA000pOT, CIIOCOOCTBYIOT
nx ykperuieHuto. CpeacTBaMi KOTHUTHBHO-IICKYPCUBHOTO
aHanM3a MOXKHO OOHAPY>KUTh H/ICOJIOTHYECKYIO HaIlpaBJICH-
HOCTH 00IIecTBa, MPOoU3BoAsAIIero auckype. Hanbomnee ¢yH-
JITAMCHTAJIbHBIC TIPE/ICTABICHUS] YEJIOBEUECTBA XPAHSATCS B
SI3bIKE JIOJIBIIIE BCETO; TAK, COIOCTAaBJICHHE Pa3JIMIHBIX HC-
TOPUYECKHUX TEPHOMOB PA3BUTHS AUCKYPCa MOXKET IT03BO-
JIUTh [0KAa3aTh PAa3HULY B MJECOJOIMYECKON COCTaBIIAIOLIEH
KOHIICTITOB KyJIbTYypbl HA 3HAYUTEIBHOM OTpe3Ke €€ pa3BH-
THA.
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